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Boost for Little Dutch Church

October 30 saw a packed house at the
Little Dutch Church on Brunswick
Street in Halifax when Nova Scotia
Minister of Housing and Municipal
Affairs Guy Brown announced an
Infrastructure Works Program grant
to help conserve the little building.
The award, which covers two
thirds of the $75,000 cost of restoring
the foundations of the building, was
made to the German-Canadian
Association of Nova Scotia, which is
helping the building’s owners, the
Parish of Saint George, with the task
of conserving it. Because of the major
restoration to Saint George's, the
parish would be unable to cope with
saving the Little Dutch Church with-
out the help of this dedicated group.
Work will begin soon under the
management of a committee which

includes members of the parish and
of the German-Canadian Association.
The foundations of the church
have crumbled over the years and the
building is no longer properly
supported. The project is difficult
because when the building was
raised to meet the street level in the
19th century, it was left in such a way
that the walls are not connected with
the floor. The steeple, however, is
resting on the floor, but has no
connection to the ground underneath.
Architect Gary Hanley of Mettam
Group Architects is working with
strctural engineers to devise a
method of lifting the building, so that
new foundations can be installed.
Conserving the Little Dutch
Church began when German
Chancellor Helmut Kohl came to
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Halifax for the G7 Summit in 1995
and gave 10,000 Dm ($10,000) to the
project. Since then, the roof has been
repaired, new wiring installed and
the walls strengthened. Last year,
archaeological work was undertaken
and some of the bodies buried under
the church were removed to Saint
Mary’s University, where they will
stay until work on the church is
complete.

The Little Dutch Church was a
Cottage, which was moved to its
present site in 1756 to provide a place
of worship for the Lutheran German
settlers who did not move on to
Lunenburg at that time.

By the end of the century, the
congregation had outgrown the tiny
church and built Saint George's
Round Church just down the street.
The church was retained and used for
many purposes, including serving as
a school. Today it is used regularly
for worship, and concerts are held
there during the summer.

and volunteers of
Heritage Trust of
Nova Scotia send
you all best wishes
for a joyous holiday

season




The third annual Word On The Street
(WQOTS), a popular festival of the
printed and audible word, took place
on Sunday September 28, and this
year, the Trust had a booth.

HTNS owes a vote of thanks to
all the people who helped out.
Committee members Arthur Carter,
John Crace, Joan Dawson and
Barbara Watt, who had attended the
first meeting of the Book Committee
less than two weeks earlier, came up
trumps. Hearty thanks are also due to
Bob and Beverly Miller for bringing
the books to Halifax from Windsor; to
Don Patton who, early on Sunday
morning, helped transport all the
books up to the site; to Paul Erickson,
Norma Price, Gary Shutlak, Anne
West and Jan Zann for their help in
manning the booth and to Chris West
for acting as banker.

As well as selling books—$500
worth—we gave out a large number
of membership brochures, and by our
presence, brought Heritage Trust of
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Nova Scotia to the notice of a large
proportion of the 20,000 people who
attended the festival.

Four hundred dollars’ worth of
the books were straight sales of the
eight titles we were selling (This did
not include Carleton House. Even if
our contract with Nimbus allowed us
to sell copies to the general public it
would not have qualified, because
only backlist books can be sold at the
fair.) By the end of the day, I realised I
had grossly overestimated the
number of Rogers” Albums and Lakes,
Salt Marshes... we could sell. There
were still eight and a half boxes left
over from the 10 (26 to a box) of
Rogers’ Album and 244 copies from
the 270 of Lakes...that the Millers had
brought down. Fortunately, I was
able to do a deal with a local jobber,
who paid $100 for six boxes of Rogers’
Album and 244 copies of the Lakes.... 1
warned him that we still had a large
number of the Albums (63 boxes are
still at Richmond Hill) and come next

year’s WOTS, we would be selling it,
and Lakes, Salt Marshes, again. He was
happy to try something new, and we
were delirious at not having to lug all
those boxes back to Windsor.
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What’s in a name?

By Joan Dawson

Did you ever wonder how LaHave
and Petite Riviere got their distinctive
French names, right there in
Lunenburg County, with its
population of Corkums and
Himmelmans, Arenburgs and
Sperrys?

These place-names date back to
1604, when Samuel de Champlain
and Pierre Du Gua de Monts crossed
the Atlantic to establish a French
settlement and trading post in
Acadie. Champlain’s journal notes
that after passing Sable Island, the
first land the expedition sighted was
a cape which they named Cap de la
Heve, not, as some people suppose,
after Le Havre, from which they had
set sail, but after the Cap de la Heve
in Normandy. That cape was their
last sight of land after they left Le
Havre and made for the open sea.

Champlain and de Monts
anchored their vessel in what is now
Green Bay. Champlain made his first
of several maps of harbours in
Acadie, and entitled it Le Port de La
Heve. It shows, as well as Cap de La
Heve (Cape LaHave), “une riviere qui
va dans les terres 6 ou 7 lieues (a river
going inland for 6 or 7 leagues) and
the islands at its mouth. It also
shows, to the west, “une petite riviere
qui asseche de basse mer” (a little
river that dries up at low tide), clearly
based on the extensive sands that are
exposed at low tide.

Champlain and his companions
did not remain at LaHave for long.
They proceeded to explore the rest of
the South Shore and the Bay of
Fundy, establishing settlements first
at Sainte Croix and then at Port Royal
(Annapolis Royal). It was not until
1632 that a settlement was established
at LaHave by Isaac de Razilly, but the
name by then had become
established on Champlain’s various
maps. Nicolas Denys, who
accompanied Razilly on the
colonizing expedition, uses the name
in his description of Acadia, and it
was used in maps and records
throughout the period of French
settlement.

When the township of New
Dublin came into being in the 1760s,
an attempt to create a “town of new
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Samuel de Champlain’s first map of North America, published in Voyages in1613,
nine years after his arrival in Port de la Heve.

Dublin” on the site of the present
LaHave did not succeed. Today, the
name is attached to the cape, the
river, the islands, including of course
Cape LaHave Island, and to a
number of communities in the area as
well as to the village of LaHave.
West LaHave was once the western
end of John Pernette’s ferry service,
and known then as West LaHave
Ferry. On the

The year 2004 will mark the
400th anniversary of
Champlain’s arrival and of
the naming of these places.
We anticipate some festivities
to mark the occasion. Watch

for further information.

opposite side of the river, Middle
LaHave appears on early versions of
the National Topographic map of the
area as Middle LaHave Ferry. In the
early 19th century, John Pernette’s
nephew ran a second ferry from that
side of the river. East LaHave lies
across the river from LaHave itself,
where the present ferry crosses, and
Lower LaHave is down river from
Riverport.

The spelling varied in the 17th
century between La Héve (written as

one or two words, with or without
the accent) and La Haive, which was
pronounced the same way. The
anglicised version used today is
based on these forms.

Petite Riviere, too, maintained its
name throughout the period of
transition from French to English
rule. It appears on some early French
maps as Petite Riviere de la Heve, but
the last three words were soon
dropped. It was for a few years the
agricultural community attached to
Razilly’s stronghold at LaHave.

Although most of the original
settlers were transferred to Port Royal
after Isaac de Razilly’s death in 1636,
a few French families remained both
at LaHave and at Petite Riviere. Both
places appear in census records in the
late 17th century. Their names were
sufficiently well established to have
survived the subsequent arrival of
German and English speaking people
in the area.













